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1.  du manuel Introduction
Ce manuel fait partie intégrante de l'article auquel il se réfère. Veuillez lire attentivement les instructions, car elles 
contiennent des informations importantes sur la SÉCURITÉ LORS DE L'UTILISATION ET LES PROCÉDURES 
DE MAINTENANCE. Les descriptions et les images contenues dans cette publication ne sont pas contraignantes ; 
nous nous réservons le droit de modifier toute information à des fins d'amélioration sans obligation de mettre à jour 
ce manuel. Les graphiques et les images de ce manuel ne sont que des exemples. Toute amélioration des produits 
est possible.

2.  s applicables
Il est principalement utilisé dans les hôpitaux, les maisons de retraite et les soins à domicile.

3. Caractéristiques

1. La surface du lit est recouverte d'un revêtement en poudre et comporte des trous perforés.

2. La tête et le pied de lit en ABS peuvent être facilement montés et démontés.

3. La barrière de sécurité peut être relevée ou abaissée.

4. L'angle du dossier et de la partie genoux peut être réglé à l'aide de poignées manuelles, ce qui permet au patient 
de se sentir à l'aise.

5. Il se caractérise par sa sécurité d'utilisation, sa facilité de désinfection et de nettoyage.

4. Paramètres techniques de l' 
Numéro de modèle A100s

Dimensions hors tout 0°-75°(±5°)

Charge maximale 250 kg

Angle de levage du dossier 2100 mm*970 mm*500 mm

5. Guide d'installation de l' 
Afin de réduire le volume d'emballage et d'assurer un transport sûr, le lit d'hôpital que vous avez reçu n'est pas 
monté. Vous devrez peut-être installer la tête et le pied de lit, les roulettes, la table pivotante (si vous l'avez choisie).

Le guide d'installation est fourni avec le manuel d'utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide et suivre 
scrupuleusement les étapes indiquées.

Remarque : assurez-vous que le lit est entièrement installé avant de l'utiliser. Pièces à 
préparer avant l'installation :

Les principaux outils et vis

 1 2

1. Drainage du crochet 2. 
Écrou *2 pièces

1
1. vis *10 pièces
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1 2 3
1. Vis 2. 

Entretoise *4 pièces

4 5

3.Cale d'espacement

4. Écrou *4 pièces

5.Rondelle élastique

1

1.Pied de lit *2 pièces

1 2 3 4

1.Vis courte
2.Rondelle élastique

3.Cale 

d'espacement 4. 

Écrou

*8 pièces

1
1. Boulons et écrous

2.Cale d'espacement
*2 pièces

1 2 3

1.Cale 
d'espacement 2. 
Écrou
3.Rondelle élastique

*2 pièces

1 2

1.Clé plus grande : 
vis de 8 mm : 14 vis 
de 10 mm : 17

2.Petite clé : écrou 

de blocage 8 mm : 

13 écrou de blocage 

10 mm : 17

*1 pièce

1

Tournevis *1 pièce

Placez toutes les vis et tous les écrous au bon endroit, puis serrez-les ensemble !
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Étape 1 : Le lit est à plat. La figure 1 montre (1) :

Étape 2 : Installez le crochet de drainage. La figure 2 montre :
Installez le crochet de drainage en le vissant au lit. Ils sont montés des deux côtés des poutres du lit.

*2 pièces *2 pièces

1 2

Étape 3 : Installez les vis des pieds du lit. La figure 3 montre (1-3) :

*2 pièces

*8 pièces

1
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1 2 3

Étape 4 : Installez l'extrémité de la tête de lit. La figure 6 montre (1-3) :
Deux crochets de chaque côté. Tenez la tête de lit pour l'accrocher aux deux colonnes en acier.

Important : 
recouvrez la petite plaque en acier pour verrouiller la tête de lit.

1 2

3

6. Utilisez la méthode 

(L'apparence de la tête et du pied de 
lit peut différer de celle que vous 
avez reçue)

Figure 1 Figure 

1 La manivelle que vous recevez peut avoir une forme différente, mais sa fonction reste la 

même.

6.1 Fonction

6.1.1 Angle du dossier réglable :

Tournez la manivelle de la poignée « Back Rest » dans le sens des aiguilles d'une montre pour relever la partie arrière.

Tournez la manivelle « Back Rest » dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour abaisser la partie arrière (Figure 2).
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6.1.2 Angle du repose-pieds réglable

Tournez la manivelle du « repose-pieds » dans le sens des aiguilles d'une montre pour relever la partie genoux.

6.2 Utilisation d'un pied à perfusion :
Érigez le pied à perfusion lorsque vous l'utilisez. Lorsque le pied à perfusion est en position verticale, sa hauteur 
peut être réglée. Si la hauteur n'est pas suffisante, tournez le point C et tirez le pied B vers le haut, puis tournez le 
point C dans le sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller, et placez la poche de perfusion sur le point A. 
(Figure 3)

Figure 3

6.3 Utilisation des roulettes :
Si votre lit est équipé de roulettes, vous pouvez le déplacer avec ou sans patient.
Remarque : verrouillez les roulettes lorsque vous arrêtez ou positionnez le lit.
Pédales de frein sur les roulettes. (Figure 4)

Verrouiller
Déverrouiller Figure 4

6.4 Crochet de drainage
Le crochet de drainage est fixé au lit. Il sert à suspendre la poche à urine. Installez le crochet de drainage en le 
vissant au lit. (Figure 5) Si vous n'en avez pas besoin, vous pouvez le démonter.

Figure 5



-7 -

7. Remarques

7.1 Les opérateurs doivent lire attentivement ce manuel, suivre les instructions et se familiariser avec les 
procédures correctes d'utilisation et d'entretien du lit d'hôpital.

7.2 Lors du transfert des patients, veillez à verrouiller la barrière de sécurité. La société décline toute 
responsabilité pour les conséquences résultant d'une utilisation incorrecte.

7.3 Les actions illégales et barbares ainsi que les surcharges sont interdites afin d'éviter toute utilisation 
inappropriée pouvant endommager le lit d'hôpital.

8. Avertissement et précaution d' 

N E LAISSEZ PAS LES ENFANTS MONTER SUR LE LIT OU S'APPROCHER DE 
CELUI-CI PENDANT SON FONCTIONNEMENT. A T T E N T I O N  NE 
LAISSEZ PAS LES ENFANTS UTILISER CET APPAREIL.

 LORSQUE VOUS UTILISEZ LES FONCTIONS HI-LOW, GENOUX ET DOS DU LIT, ASSUREZ-VOUS 
TOUJOURS QUE LA PERSONNE ALITÉE EST CORRECTEMENT POSITIONNÉE DANS LES 
LIMITES DU LIT. NE LAISSEZ AUCUNE EXTRÉMITÉ DÉPASSER DU CÔTÉ OU ENTRE LES 
BARRIÈRES DU LIT LORSQUE VOUS UTILISEZ L'UNE DE CES FONCTIONS.

 N'UTILISEZ PAS DE BARRIÈRES LATÉRALES NON HOMOLOGUÉES.

 LES ÉTIQUETTES D'AVERTISSEMENT/DE PRÉCAUTION APPOSÉES SUR LE LIT INDIQUENT LES 
DANGERS OU LES PRATIQUES DANGEREUSES QUI POURRAIENT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES CORPORELLES ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

 LORSQUE VOUS UTILISEZ UN ÉQUIPEMENT D'ADMINISTRATION DE TYPE NASAL OU 
MASQUE, LES TUYAUX D'OXYGÈNE OU D'AIR DOIVENT ÊTRE ACHEMINÉS ET FIXÉS 
CORRECTEMENT AFIN DE S'ASSURER QU'ILS NE S'EMMÊLENT PAS ET NE SE ROMPENT PAS 
LORS DU FONCTIONNEMENT NORMAL DU LIT.

 AVANT DE UTILISER LE LIT, ASSUREZ-VOUS QUE LES RIVETS DU CADRE DU LIT SONT BIEN EN 
PLACE DANS LES CROCHETS D'EXTRÉMITÉ DU LIT, SINON DES BLESSURES OU DES 
DOMMAGES POURRAIENT SURVENIR.

 GARDEZ TOUTES LES PIÈCES MOBILES LIBRES DE TOUTE OBSTRUCTION (PAR EXEMPLE, 
COUVERTURES/DRAPS, COUVERTURES/COUSSINS CHAUFFANTS, TUYAUX, CÂBLES ET 
AUTRES TYPES DE PRODUITS)

9. Entretien

9.1 Nettoyez régulièrement (y compris désinfectez).

9.2 Vérifiez si certaines pièces sont desserrées ou ne fonctionnent pas normalement.

10. Stockage

10.1 Stockez dans un endroit à l'abri de l'humidité et de la corrosion.

11. Transport



-8 -

11.1 Transporter à l'aide de moyens de transport courants : bateau, avion, train, camion.

11.2 Le lit d'hôpital peut être manipulé manuellement.

11.3 Ne pas jeter ni laisser tomber pendant le transbordement.

12. Liste des produits

N Nom Quantité

1 Cadre de lit 1 ensemble

2 Tête et pied de lit 1 ensemble

3 Roulettes 4

4 Poteau à perfusion 1

5 Barrière latérale 1 ensemble

6 Crochets de drainage 2

7 Support de matelas 1

8 Vis et écrous pour l'installation Quelques-unes (voir le guide d'installation)

9 Manuel d'utilisation 1

10 Plaque signalétique 1

11 Poteau de levage 1

12 Poignée de perche de levage 1


